Додаток 3
до тендерної документації
ПРОЄКТ ДОГОВОРУ

Київ
«____» _____________202_ року

Комунальне підприємство «КИЇВСЬКИЙ МЕТРОПОЛІТЕН» (КП «КИЇВСЬКИЙ МЕТРОПОЛІТЕН»), в особі ___________________________________________________, який(а) діє

(посада, ПІБ уповноваженої особи на підписання Договору)
на підставі ____________________________________________ (далі – Замовник), з однієї сторони, і 
(документ, який встановлює повноваження на підписання договору)
________________________________________________________________________________,

(найменування контрагента, з яким укладається Договір)
в особі _____________________________________________________________________, який(а) діє
(посада, ПІБ уповноваженої особи на підписання Договору)
на підставі ____________________________________________ (далі – Виконавець), з іншої сторони,

(документ, який встановлює повноваження на підписання договору)
далі разом – Сторони, а кожна окремо – Сторона, уклали цей договір (далі – Договір) про таке:

1. Предмет Договору

1.1. Виконавець, в порядку та на умовах цього Договору, зобов’язується надати послуги з ремонту пристроїв автоматичної системи діагностичного контролю технічного стану буксових вузлів рухомого складу метрополітену, код 50530000-9 «Послуги з ремонту і технічного обслуговування техніки» за ДК 021:2015 (далі – послуги), а Замовник зобов’язується надані належним чином послуги прийняти та оплатити.

1.2. Інвентарний номер автоматичної системи діагностичного контролю технічного стану буксових вузлів рухомого складу метрополітену (АСДК-БМ) (далі за текстом: АСДК-БМ або обладнання), що має потребу в наданні послуг – Ш/18019.
1.3. Склад, зміст та обсяг послуг, передбачених пунктом 1.1 Договору, визначаються в Технічній специфікації (Додаток __ до Договору) (номер Додатку визначається Сторонами на момент укладання Договору), що є невід’ємною частиною цього Договору.
1.4. Місце знаходження АСДК-БМ та надання послуг: станція «Золоті Ворота» КП «Київський метрополітен».

1.5. Кількість  АСДК-БМ, що має потребу в наданні послуг – 1 одиниця.

1.6. Обсяг послуг за Договором може бути зменшений в залежності від фінансових можливостей та/або виробничих потреб Замовника.

2. Якість послуг та гарантійні зобов’язання

2.1. Якість наданих послуг повинна відповідати вимогам діючих нормативних документів та стандартів послуг такого виду, вимогам чинного законодавства України, національним стандартам України та іншим нормативним актам, зокрема Правилам пожежної безпеки (ППБ), Правилам улаштування електроустановок (ПУЕ), Правилам технічної експлуатації метрополітенів України (ПТЕ), а також умовам цього Договору.

2.2. Послуги повинні надаватись кваліфікованими фахівцями Виконавця з багаторічним досвідом в наданні таких послуг. Відремонтоване обладнання повинно відповідати технічним характеристикам такого обладнання.

2.3. Гарантійний строк експлуатації відремонтованого обладнання визначається в Технічній специфікації (Додаток __ до Договору) (номер Додатку визначається Сторонами на момент укладання Договору).

2.4. Якщо протягом дії гарантійного строку Замовником будуть виявлені недоліки у наданих Виконавцем послугах, Виконавець зобов’язаний, за власний рахунок, усунути ці недоліки. При цьому, Виконавець зобов’язаний протягом ______(_________) календарних днів, з моменту отримання письмового повідомлення Замовника про виявлені недоліки (із зазначенням переліку основних недоліків), але не пізніше _______ (_________) календарних днів з моменту направлення такого повідомлення, прибути для складання Акта виявлених недоліків, який підписується Сторонами та скріплюється печатками Сторін (в разі наявності печаток).

Термін усунення недоліків в межах гарантійного строку, зазначеного в Технічній специфікації (Додаток _ до Договору) (номер Додатку визначається Сторонами на момент укладання
Договору) – протягом ______ (_______) календарних днів з моменту складання Акта виявлених недоліків (термін повторного ремонту (термін усунення недоліків в наданих послугах) визначається Сторонами під час укладання Договору та не повинен перевищувати строк надання послуг).
2.5. У разі неприбуття уповноваженого представника Виконавця для складання Акта виявлених недоліків у термін, зазначений в пункті 2.4 Договору, Замовник має право скласти Акт виявлених недоліків самостійно, без участі Виконавця, та направити останньому для усунення виявлених недоліків. При цьому, Акт виявлених недоліків, підписаний Замовником, є підставою для усунення цих недоліків Виконавцем. Виконавець зобов’язаний усунути недоліки у термін, визначений в Акті виявлених недоліків.

2.6. Усунення Виконавцем недоліків в наданих послугах підтверджується підписаним Сторонами Актом про усунення недоліків. При цьому гарантійний строк продовжується на час, протягом якого обладнання не експлуатувалося через виявлені недоліки, а при заміні матеріальних ресурсів (витратних матеріалів, запчастин (комплектуючих, блоків, вузлів тощо)) в обладнанні через їх дефект - гарантійний строк обчислюється заново від дня  заміни цих матеріальних ресурсів.

2.7. Виконавець зобов’язується відшкодувати Замовнику всі збитки, нанесені неналежною якістю наданих послуг, що підтверджені відповідним актом, підписаним обома Сторонами.

3. Вартість послуг та ціна Договору

3.1. Ціна на послуги встановлюється в національній валюті України – гривні.

3.2. Ціна Договору становить __________ грн (__________ грн _________ к.), в тому числі ПДВ __________% – __________ грн (_______________ грн _____ к.)/без ПДВ (ціна Договору визначається відповідно до тендерної пропозиції переможця процедури закупівлі).
3.3. Вартість послуг визначається згідно з Технічною специфікацією (Додаток __ до Договору) (номер Додатку визначається Сторонами на момент укладання Договору) і обумовлюється в  _________ (Додаток _ до Договору) (назва та номер Додатку визначаються Сторонами на момент укладання Договору), що є невід’ємною частиною цього Договору.
3.3.1. Вартість послуг (ціна Договору) включає: вартість транспортування, демонтажу, встановлення та підключення пристроїв АСДК-БМ; вартість обладнання (пристроїв), комплектуючих та витратних матеріалів; інші витрати, необхідні для виконання умов цього Договору.

3.4. Вартість послуг (ціну Договору) може бути змінено за взаємною згодою Сторін з підстав та у випадках, визначених чинним законодавством України, шляхом укладання відповідних додаткових угод до Договору.

4. Порядок здійснення розрахунків

4.1. Розрахунок за надані послуги здійснюється в безготівковій формі шляхом перерахування Замовником  грошових коштів на поточний рахунок Виконавця протягом 10 (десяти) календарних днів з дати підписання Сторонами Акта приймання-передачі наданих послуг. 
4.2. Послуги, надані з використанням матеріальних ресурсів, що не відповідають установленим вимогам, Замовником не оплачуються.

4.3. У разі дострокового надання Виконавцем послуг за Договором, Замовник має право, за умови фінансової можливості, достроково прийняти надані належної якості послуги та оплатити їх відповідно до умов цього Договору.

4.4. Джерело фінансування – кошти підприємства Замовника (власний бюджет).
5. Порядок надання та приймання послуг

5.1. Виконавець надає послуги за письмовим замовленням Замовника, виходячи з його фінансових можливостей та/або виробничих потреб.

5.2. Письмове замовлення, з урахуванням вимог пункту 11.9 Договору, направляється Замовником Виконавцю рекомендованим листом з повідомленням про вручення (при цьому копія письмового замовлення направляється Замовником Виконавцю електронною поштою) з обов’язковим підтвердженням Виконавцем факсом або електронною поштою про отримання замовлення.

Адреси Сторін (в тому числі електронні) вказані в розділі 13 цього Договору, та, в разі їх заміни, Сторони повинні повідомляти одна одну завчасно у письмовому вигляді з оформленням таких змін відповідно до пункту 11.2 Договору.

Передані засобами електронного зв’язку копії документів мають силу оригіналу до моменту отримання Сторонами оригіналів відповідних документів.

5.3. Строк надання послуг: протягом 45 (сорока п’яти) календарних днів з дати направлення Замовником письмового замовлення Виконавцю.

5.4. Місцем надання послуг за цим Договором є: територія Замовника (станція «Золоті Ворота»), що визначається в пункті 1.4 Договору.

5.5. Послуги за цим Договором виконуються технічними засобами Виконавця та з його витратних матеріалів.

5.6. Транспортування, демонтаж, встановлення та підключення пристроїв системи виконується за рахунок Виконавця.

5.7. Пристрої АСДК-БМ передаються Замовником Виконавцю в ремонт на підставі складеного Замовником та підписаного Сторонами Акта приймання-передачі обладнання в ремонт.

5.8. Після встановлення та підключення пристроїв АСДК-БМ, Виконавець разом з Замовником виконує перевірку та включення в роботу пристроїв АСДК-БМ у відповідності до вимог, зазначених в Технічній специфікації (Додаток __ до Договору) (номер Додатку визначається Сторонами на момент укладання Договору).

5.9. Результати перевірки працездатності пристроїв АСДК-БМ (в тому числі їх програмного забезпечення) оформлюються двостороннім Актом про відповідність інструкціям, діючим в КП «Київський метрополітен», та вимогам, зазначеним в Технічній специфікації (Додаток __ до Договору) (номер Додатку визначається Сторонами на момент укладання Договору), (далі – Акт про відповідність).

5.10. Після підписання  Сторонами Акта про відповідність здійснюється приймання-передача наданих послуг – за Актом приймання-передачі наданих послуг. Виконавцем складаються в 2 (двох) оригінальних примірниках та надаються на розгляд та підписання Замовнику належним чином оформлені: Акт приймання-передачі обладнання з ремонту, Акт приймання-передачі наданих послуг, а також оригінали або належним чином завірені Виконавцем копії документів, що засвідчують якість обладнання та визначаються в Технічній специфікації (Додаток __ до Договору) (номер Додатку визначається Сторонами на момент укладання Договору). 
5.10.1. Всі документи, що надаються Виконавцем, повинні бути складені українською мовою. У разі, якщо мовою документа(ів) є інша ніж українська мова, разом із документом(ами) на мові оригіналу надається його(їх) офіційний переклад українською мовою, засвідчений печаткою організації бюро перекладів, що здійснювала переклад документу(ів) з оригіналу.
5.11. Замовник, протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати отримання Акта приймання-передачі наданих послуг, повертає один його примірник підписаним Виконавцю (разом з підписаним Актом приймання-передачі обладнання з ремонту) (примірниками Виконавця) або надає мотивовану відмову від прийняття послуг.

5.12. В разі мотивованої відмови Замовника від прийняття наданих послуг, Сторони
у 5-денний термін складають Акт про недоліки з переліком виявлених недоліків і термінами їх усунення Виконавцем.

5.13. Усунення недоліків здійснюється Виконавцем за власний рахунок. Після усунення Виконавцем недоліків, виявлених Замовником, Сторони підписують Акт приймання-передачі наданих послуг та Акт приймання-передачі обладнання з ремонту.

5.14. Виконавець несе ризик пошкодження або випадкового знищення обладнання,  наданого Замовником  для надання послуг (у випадку виявлення вини Виконавця), з моменту передачі цього обладнання Замовником в ремонт (на підставі підписаного  Сторонами Акта приймання-передачі обладнання в ремонт) до моменту повернення  Виконавцем Замовнику цього обладнання з ремонту (на підставі підписаних Сторонами Акта приймання - передачі обладнання з ремонту та Акта приймання-передачі  наданих послуг).

5.15. Порядок залучення до надання послуг сторонніх (співвиконавчих) організацій (у разі, якщо Виконавець залучає до надання послуг сторонніх (співвиконавчих) організацій):

5.15.1. Сторонні організації, що залучаються до надання послуг у передбачених чинним законодавством України випадках, повинні відповідати таким вимогам: мати відповідні ліцензії, дозволи, кваліфікованих виконавців з відповідними кваліфікаційними сертифікатами на надання зазначеного виду послуг, мати необхідні ресурси (трудові, технічні тощо), достатні для надання послуг та мати досвід надання аналогічних послуг.

5.15.1.1. При погодженні сторонніх організацій, що залучаються до надання послуг, необхідне надання копій правовстановлюючих документів на ведення господарської діяльності, а також копії відповідних ліцензій, дозволів, кваліфікаційні сертифікати на надання зазначеного виду послуг відповідних кваліфікованих виконавців з зазначенням видів наданих ними послуг.

5.15.2. У випадку залучення до надання послуг сторонніх організацій, Виконавець виступає замовником перед сторонніми організаціями і несе повну відповідальність перед Замовником за якість, обсяги та вартість наданих сторонніми організаціями послуг.

5.15.3. Залучення Виконавцем сторонніх організацій, вартість послуг яких складає не менше 20% вартості Договору, здійснюється за вибором Виконавця з урахуванням положень Закону України «Про публічні закупівлі».

5.15.4. Залучення до надання послуг сторонніх організацій, вартість послуг яких складає менше 20% вартості Договору, здійснюється Виконавцем за обов’язковим письмовим погодженням із Замовником шляхом направлення останньому письмового повідомлення не пізніше ніж за 5 робочих днів до початку надання сторонніми організаціями послуг.

5.15.5. Замовник зобов’язаний протягом 2 (двох) робочих днів після одержання повідомлення Виконавця погодити або відмовити у залученні запропоновану сторонню організацію з обґрунтуванням причин такої відмови.

5.15.6. Відносини між Замовником, Виконавцем та сторонніми організаціями регулюються положеннями Господарського та Цивільного кодексів України, цим Договором та іншими чинними нормативними актами.

5.16. Зобов’язання Виконавця щодо надання послуг вважаються виконаними в повному обсязі з дати підписання Сторонами Акта приймання-передачі наданих послуг.

6. Права та обов’язки Сторін

6.1. Замовник зобов’язаний:

6.1.1. Забезпечити Виконавцю необхідний доступ до місця розташування (встановлення) пристроїв АСДК-БМ та надання послуг.

6.1.2. Оформити тимчасові перепустки працівникам Виконавця за встановленим порядком, ознайомити працівників Виконавця з діючим перепускним режимом на своїй території та правилами охорони праці і пожежної безпеки. 

6.1.3. Провести працівникам Виконавця інструктаж з питань охорони праці щодо порядку їх пересування та дотримання ними правил безпечного перебування на території Замовника під час виконання зобов’язань за цим Договором.

6.1.4. Приймати належним чином надані послуги згідно з Актом приймання-передачі наданих послуг.

6.1.5. Своєчасно та в повному обсязі здійснити розрахунок за надані послуги згідно з умовами цього Договору.

6.1.6. Брати участь у розслідуванні нещасних випадків, що сталися з працівниками Виконавця під час надання ними послуг на території  Замовника.

6.2. Замовник має право:

6.2.1. Достроково, в односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Виконавцем, повідомивши про це Виконавця за 20 (двадцять) календарних днів до бажаної дати розірвання. У такому випадку Договір вважається розірваним через 20 (двадцять) календарних днів з моменту направлення Замовником повідомлення про розірвання Договору.

6.2.2. Достроково, в односторонньому порядку розірвати цей Договір (за умови відсутності на поточну дату заборгованості щодо оплати за надані послуги за цим Договором), письмово повідомивши про це Виконавця не пізніше ніж за 20 (двадцять) календарних днів до бажаної дати розірвання, без будь-якої компенсації за збитки, які Виконавець поніс або може понести у зв’язку з таким розірванням Договору. У такому випадку Договір вважається розірваним через 20 (двадцять) календарних днів з моменту направлення Замовником повідомлення про розірвання Договору.

6.2.3. Контролювати надання послуг у строки, встановлені цим Договором.

6.2.4. Зменшувати обсяг  послуг залежно від своїх виробничих потреб.

6.2.5. Залучати фахівців Замовника або сторонніх експертів для приймання послуг від Виконавця.

6.2.6. Відмовитись від прийняття наданих послуг, якщо надані послуги не відповідають умовам Договору, і вимагати від Виконавця відшкодування збитків, якщо вони виникли внаслідок невиконання або неналежного виконання Виконавцем взятих на себе обов’язків за цим Договором.

6.2.7. Здійснювати контроль за ходом, якістю та обсягами надання послуг.

6.3. Виконавець зобов’язаний:

6.3.1. Надати послуги якісно та у терміни/строки, встановлені цим Договором.

6.3.2. Гарантувати якість наданих послуг.

6.3.3. Залучати до виконання послуг кваліфікований і досвідчений персонал.

6.3.4. Дотримуватись перепускного режиму, діючого на території Замовника.

6.3.5. Дотримуватись вимог діючої в метрополітені Інструкції про порядок виконання робіт сторонніми організаціями на діючих об’єктах метрополітену та в його технічних зонах.

6.3.6. Забезпечити дотримання працівниками Виконавця, які тимчасово перебувають на   території Замовника, вимог  чинних нормативно-правових актів з питань охорони праці і пожежної безпеки, що регламентують вимоги до безпечного перебування на території  Замовника.

6.3.7. Нести відповідальність за зберігання свого інструменту на території Замовника та вживати заходів до збереження майна Замовника.

6.3.8. Відшкодувати Замовнику всі збитки, нанесені неналежною якістю наданих послуг та/або недотриманням термінів/строків надання послуг.

6.3.9. Розслідувати та брати на облік нещасні випадки, що сталися з працівниками Виконавця на території Замовника під час надання послуг.

6.3.10. Надати Замовнику належним чином оформлену  податкову накладну/розрахунок коригування податкової накладної, складену в електронній формі та зареєстровану в Єдиному реєстрі податкових накладних (ЄРПН), у порядку та строки, визначені чинним законодавством України (зазначається, якщо Виконавець є платником податку на додану вартість) та оформляти всі первинні документи передбачені цим Договором, дотримуючись вимог чинного законодавства України.

6.3.11. При зміні статусу платника податку, своєчасно надавати інформацію Замовнику з підтверджуючими документами.

6.3.12. За свій рахунок:

· усунути недоліки в наданих послугах в порядку, передбаченому Договором;

· у разі неякісного надання послуг, забезпечити відновлення належної якості послуг.

6.3.13. Нести інші обов’язки, передбачені чинним законодавством України.

6.3.14. Одночасно з наданням послуг надавати Замовнику (в разі, якщо  товар, що набувається у власність Замовником за результатом надання послуг за цим Договором, підпадає під вимоги щодо визначення ступеня локалізації):

· підготовлену виробником товару фактичну калькуляцію(-ї) собівартості товару що набувається у власність Замовником за результатами надання послуг за цим Договором за формою, затвердженою постановою Кабінету Міністрів України від 02.08.2022 №861 «Про затвердження  порядків підтвердження ступеня локалізації виробництва товарів та проведення моніторингу дотримання вимог щодо ступеня локалізації виробництва предметів закупівлі, внесених до переліку товарів, що є предметом закупівлі, з підтвердженим ступенем локалізації виробництва», - якщо встановлені пунктом 61 розділу Х «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про публічні закупівлі»  вимоги щодо ступеня локалізації виробництва товарів поширюються на товар, що набувається у власність Замовником за результатами надання послуг за цим Договором;

· Сертифікат(-и)  про походження товару, виданий(-ні) компетентним органом країни походження, - якщо країною походження товару, що набувається у власність Замовником за цим Договором, є країна, з якою Україною укладено міжнародний договір (угода), згода на обов’язковість якого(-ї) надана Верховною Радою України, а також якщо закупівля підпадає під дію положень Закону України «Про приєднання України до Угоди про державні закупівлі».

6.4. Виконавець має право:

6.4.1. Отримувати оплату за надані послуги.

7. Відповідальність Сторін

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.

7.2. У разі невиконання, неналежного виконання зобов’язань, зокрема за порушення
строку(-ів) щодо надання послуг, передбачених умовами Договору, або надання послуг в неповному обсязі, заявленому Замовником, Виконавець сплачує Замовнику пеню у розмірі 0,1% вартості ненаданих послуг за кожен день порушення виконання зобов’язань за Договором, а за прострочення понад 30 (тридцять) календарних днів додатково з Виконавця стягується штраф у розмірі 7% вартості ненаданих послуг.

7.3. У разі затримки надання послуг більш, як на один місяць понад строку, передбаченого пунктом 5.3 цього Договору, Замовник має право в односторонньому порядку достроково припинити дію Договору (повідомивши про це Виконавця письмово) стосовно ненаданих послуг, без будь-якої компенсації за збитки, які Виконавець поніс або може понести у зв’язку з таким розірванням Договору. У цьому випадку та у випадку, передбаченому підпунктом 6.2.1 (або підпунктом 6.2.2.) пункту 6.2 Договору, Виконавець повертає Замовнику надане для ремонту обладнання за Актом приймання-передачі обладнання у 3-денний термін з дня  вимоги Замовника.

7.4. За неналежну якість наданих послуг Виконавець сплачує Замовнику штраф у розмірі 20% вартості неякісно наданих послуг.

7.5. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання зобов’язань за цим Договором.

7.6. Виконавець несе повну відповідальність за невиконання, неналежне виконання або порушення ним під час перебування на території Замовника вимог нормативно-правових актів з охорони праці, пожежної безпеки, виробничої санітарії та гігієни праці, у тому числі за порушення, що спричинили нещасні випадки на виробництві, згідно з чинним законодавством України.

7.7. У разі настання нещасного випадку, що стався з працівниками Виконавця під час їх перебування на території Замовника, розслідування проводиться відповідно до вимог «Порядку розслідування та обліку нещасних випадків, професійних захворювань та аварій на виробництві», затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 17.04.2019 №337.

7.8. У випадках, не передбачених умовами цього Договору, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України.

8. Вирішення спорів

8.1. Спори, які виникають з цього Договору, вирішуються Сторонами шляхом переговорів та прийняттям відповідних рішень.

8.2. Всі неврегульовані спори, розбіжності або вимоги, які виникають з цього Договору або у зв’язку з ним, в тому числі такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення або визнання недійсним, підлягають вирішенню в порядку, визначеному чинним законодавством України.

9. Обставини непереборної сили

9.1. Сторони не несуть відповідальності за невиконання або неналежне виконання будь-якого з положень цього Договору, якщо це невиконання або неналежне виконання є наслідком надзвичайних та невідворотних обставин, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами цього Договору, які не існували під час укладання цього Договору та виникли після його укладення поза волею та контролем виконавчої Сторони, таких як пожежі, стихійні лиха, воєнні дії, торгове ембарго тощо (далі − форс-мажорні обставини).

9.2. У випадку настання форс-мажорних обставин, строк виконання зобов’язань Сторонами за цим Договором продовжується на час, протягом якого діятимуть такі обставини.

9.3. Сторона, для якої створилась неможливість виконання зобов’язань за цим Договором через настання форс-мажорних обставин, повинна негайно (не пізніше 5 (п’яти) календарних днів від дати настання/закінчення дії форс-мажорних обставин) письмово сповістити другу Сторону про початок і припинення дії форс-мажорних обставин.
Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення форс-мажорних обставин позбавляє Сторону права посилатися на них як на підставу, що звільняє її від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

9.4. Наявність та строк дії форс-мажорних обставин підтверджується сертифікатом Торгово-промислової палати України. Настання форс-мажорних обставин не звільняє Сторони від виконання своїх обов’язків за Договором після закінчення дії цих форс-мажорних обставин.

9.5. Якщо форс-мажорні обставини будуть продовжуватися більше 6 (шести) місяців поспіль, будь-яка Сторона вправі відмовитися від цього Договору в односторонньому порядку шляхом направлення письмового повідомлення про це другій Стороні.

У цьому випадку Договір вважається розірваним з моменту отримання Стороною повідомлення або з п’ятого календарного дня від дати направлення такого повідомлення залежно від того, яка подія настане раніше.

Крім того, у такому випадку Виконавець повертає Замовнику надане обладнання, що було надано для ремонту, за Актом приймання-передачі обладнання у 3-денний термін з дня  вимоги Замовника.
9.6. Дострокове розірвання Договору не звільняє Сторони від виконання своїх  зобов’язань на момент розірвання Договору.

10. Термін дії Договору

10.1. Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання уповноваженими представниками обох Сторін і скріплення печатками Сторін (в разі наявності печаток) та діє до 30.11.2024 року включно, але в будь-якому випадку (в тому числі в частині проведення розрахунків) - до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.

В частині виконання гарантійних зобов’язань Виконавця, передбачених цим Договором, Договір діє до закінчення гарантійного строку експлуатації відремонтованого обладнання.

10.2. Сторони можуть продовжити термін дії Договору та/або строк виконання зобов’язань щодо надання послуг з підстав та у випадках, передбачених чинним законодавством України, шляхом укладання відповідної додаткової угоди.

10.3. У випадку істотної зміни обставин, якими Сторони керувалися при укладанні Договору, внаслідок чого предмет закупівлі перестане відповідати вимогам (потребам) Замовника, до Договору вносяться зміни, або його дія припиняється, що оформлюється відповідною додатковою угодою/угодою.

10.4. Дія Договору припиняється:

· за згодою Сторін;

· з інших підстав, передбачених цим Договором та чинним законодавством України.

10.5. Закінчення терміну дії цього Договору не звільняє Сторони:

· від відповідальності за його порушення, що мало місце під час дії цього Договору;
· від виконання взятих під час дії Договору зобов’язань.

11. Прикінцеві положення

11.1. Зміна, доповнення та розірвання цього Договору допускається за взаємною згодою Сторін, якщо інше не встановлено цим Договором або чинним законодавством України.

Істотні умови цього Договору можуть бути змінені лише у випадках та з підстав, передбачених чинним законодавством України.

11.2. Якщо інше не передбачено умовами цього Договору, зміни, доповнення та розірвання цього Договору оформлюються шляхом укладання відповідної додаткової угоди (угоди), яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (в разі наявності печаток) та є його невід’ємною частиною.

11.3. Усі Додатки до Договору набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін і скріплення печатками Сторін (в разі наявності печаток).

11.4. Порядок надання податкових накладних (розрахунків коригування) (визначається Сторонами на момент укладання Договору у разі, якщо Виконавець є платником податку на додану вартість).

11.5. Виконавець є _______________________________________________ (платником податку на прибуток на загальних підставах, єдиного податку (ставка%), платник ПДВ, не платник ПДВ) (статус платника податку визначається Сторонами на момент укладання Договору).

11.6. Замовник є платником податку на прибуток на загальних підставах.

11.7. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність зазначених нею в Договорі реквізитів. Сторони зобов’язуються повідомляти в письмовій формі одна одну про зміну місцезнаходження, статусу платника податку(-ів), банківських та інших реквізитів протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту їх зміни, а в разі неповідомлення в установлений строк несуть ризик настання пов’язаних з цим несприятливих наслідків. Повідомлення направляється рекомендованим листом разом із підтвердними документами (витягом з реєстру, довідкою тощо). В таких випадках Сторони вносять зміни до Договору шляхом укладання додаткової угоди.

11.8. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін. 

Підписуючи цей Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень на укладання цього Договору, забезпечення виконання цього Договору, а також у випадках та в порядку, передбачених чинним законодавством України.

Представники Сторін підписанням цього Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст.8 Закону України «Про захист персональних даних».

11.9. Якщо інше не передбачено умовами цього Договору, обмін кореспонденцією (листами, документами, повідомленнями тощо) за Договором між Сторонами відбувається шляхом направлення рекомендованого листа з повідомленням про вручення (або іншим незабороненим чинним законодавством України та узгодженим, за необхідності, Сторонами способом) за місцезнаходженням Сторони (одержувача) відповідно до Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та громадських формувань або за його фактичною/поштовою адресою, якщо така(-і) зазначена(-і) в розділі 13 цього Договору.

11.10. Виконавець підтверджує, що він має усі необхідні дозвільні документи, які вимагаються чинним законодавством України для виконання ним зобов’язань  за цим Договором.

11.11. Страхування ризиків випадкового знищення або пошкодження обладнання Сторонами за цим Договором не передбачено.

11.12. Жодна із Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третій особі без отримання письмової згоди іншої Сторони.

11.13. Цей Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

11.14. В усьому іншому, що не передбачено цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

12. Додатки до Договору

12.1. Невід’ємною частиною цього Договору є: (перелік, форма та зміст Додатків до Договору визначаються Сторонами на момент його укладання).
13. Юридичні адреси, банківські реквізити та підписи Сторін
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